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BULKHEAD ESSENTIAL OVAL E27 WT 4058075845565 10 | 110x55mm | -20...+45 | 220-240 | 50/60 | E27
BULKHEAD ESSENTIAL OVAL E27 BK 4058075845589 10 | 110x55mm | -20...+45 | 220-240 | 50/60 | E27
BULKHEAD ESSENTIAL ROUND E27 WT 4058075845602 10 85x45mm | -20...+45 | 220-240 | 50/60 | E27
BULKHEAD ESSENTIAL ROUND E27 BK 4058075845626 10 85x45mm | -20...+45 | 220-240 | 50/60 | E27
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Check wall/ceiling
for suitability.

If uncertain, seek
professional advice™™*

Lamp
not
included. **
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** @ Lampen nicht inbegriffen @ Lamps not included & Ampoules non incluses @ Lampadine non incluse ® Lamparas no incluidas
@ Lampadas néo incluidas Ot Aapreg Sev TepihapPBdavovtar @ Lampen niet inbegrepen & Lampor ingér ej @ Lamput eivéat
sisally toimitukseen ® Lamper folger ikke med Pzerer ikke inkluderet @ Lampy nejsou soucasti dodavky @ Jlamnbl B KOMMNeKT
He BxogaT @ A lampak nem tartoznak a csomaghoz Lampki nie sa czescia zestawu & Lampy nie su zahrnuté Sijalke niso
prilozene @ Lambalar dahil degildir Zarulje nisu ukljudene @ Lampile nu sunt incluse Ei sisalda lampe @ Lempos nepridedamos
@ Lampas nav ieklautas @ Sijalice nisu ukljuéene @ Jlamnu B kOMNNEKT He BXoAATb @ LLlampap »wuHakka KipmereH

*** @ Eignung der Wand/Decke priifen. Wenn Sie sich nicht sicher sind, lassen Sie sich beraten @ Check wall/ceiling for suitability. If
uncertain, seek professional advice ® Vérifiez I’'adéquation du mur/plafond. En cas d’incertitude, demandez conseil & un professionnel
@ Controllare I'idoneita della parete o del soffitto. In caso di dubbi, consultare un professionista & Compruebe la idoneidad de la
pared o techo. Si no esta seguro, busque asesoramiento profesional ® Verifique a adequacéo da parede/teto. Se nao tiver a certeza,
procure aconselhamento profissional EAéy€te Tov Toixo/TNV 0podr wg TIPOG TNV KATaAAnAdTNTA. Ze Tiepittwon apdiBoAiag, {ntrote
emayyeApatikr oupBouAr) @ Controleer wand/plafond op geschiktheid. Als u niet zeker bent, vraag dan professioneel advies ® Kontrol-
lera vagg/tak for lamplighet. Om du ar oséker, sok professionell radgivning @ Tarkista seinan/katon sopivuus. Jos olet epavarma, kysy
neuvoa ammattilaiselta @ Sjekk om veggen/taket egner seg. Oppsek profesjonell radgivning dersom du er usikker @ Kontroller vaeg/loft
for egnethed. Hvis du er usikker, skal du sege professionel radgivning €@ Zkontrolujte vhodnost stény/stropu. Pokud si nejste jisti, vyh-
ledejte odbornou radu @ MNpoBepkTe CTEHY/MOTONOK Ha MPUrofHOCTb. ECnin y Bac ecTb COMHeHNs1, 06paTnTeCh 3a NPOhecCoHaNbHO
KoHcyneTaumenn @ Ellendrizze a fal/mennyezet alkalmassagat. Ha bizonytalan, kérjen szakszertli tanacsot @® Sprawdz, czy sciana/sufit
nadajg si¢ do montazu. W razie watpliwosci zasiegnij porady wykwalifikowanej osoby & Skontrolujte vhodnost steny/stropu. Ak si nie ste
isti, vyhladajte odbornt pomoc @ Preverite primernost stene/stropa. Ce niste prepric¢ani, poiscite nasvet strokovnjaka @ Duvarin/tavanin
uygun olup olmadigini kontrol edin. Emin degilseniz uzman bir kisiden destek alin @ Provijerite prikladnost zida/stropa. Ako niste sigurni,
potraZite struéni savjet @ Verificati dac peretele/tavanul este adecvat. in caz de incertitudine, solicitati consultanté de specialitate
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MpoBepeTe NMporogHoCcTTa Ha CTeHaTa/TaBaHa. AKO He CTe CUrypHU, MoTbpceTe npodecnoHaneH cbeeT & Kontrolli seinale/lak-
ke sobivust. Kahtluse korral kiisi professionaalilt ndu @ Patikrinkite sienos/luby tinkamuma. Jei kyla abejoniy, kreipkités j specialista
@ Parbaudiet sienu/griestu piemérotibu. Neskaidribu gadijuma meklgjiet profesionalu padomu Proverite pogodnost zida/plafona.
Ako niste sigurni, potrazite stru¢ni savet @ [NepesipTe BifNoBiAHICTb CTiHW/CTENI. SIKLWO BU HE BNEBHEHI, 3BepHITbCS 3a NPOdeCiiiHo
KoHcynbTauieto @ KabblpraHblH/Te6eHIH XxapamablibIFbiH TeKcepiHia. Erep ceHimai 6onmacaHpl3, kacioy KeHecKe XYriHiHi3

* @ Diese Garantie ist ausschlieBlich auf die Leuchte begrenzt. Die Lebensdauer der Lampen kann variieren. @ This warranty is limited
to the luminaire only. Lifetime of lamps may vary. ® Cette garantie est limitée au dispositif d‘éclairage exclusivement. La longévité des
ampoules est susceptible de varier. © La presente garanzia € limitata al solo dispositivo di illuminazione. La durata delle lampade puo
variare. ® Esta garantia estd limitada al dispositivo de iluminacion. La vida util de las ldmparas puede variar. ® Essa garantia ¢ limitada
apenas a luminaria. A duragédo das lampadas pode variar. H mtapovoa eyylnon adopd arokAEIOTIKA TO GWTIOTIKO owpa. H diapkela
Cwng Twv Aaptttipwy propei va dladépel. @ Deze garantie heeft uitsluitend betrekking op de lamp. De levensduur van de lamp kan
variéren. ® Denna garanti géller endast lamporna. Lampornas livslangd kan variera. @ Tamé takuu koskee ainoastaan valaisinta. Lamp-
pujen kayttoiké voi vaihdella. @ Denne garantien gjelder kun for armaturet. Lampenes levetid kan variere. Denne garanti gaelder kun
for armaturet. Lampernes levetid kan variere. @ Tato zaruka plati pouze pro svitidlo. Zivotnost Zarovek se miize ligit. @ Ota rapaHTis
PacnpoCTPaHAETCA TOMbKO Ha CBETUMBHIK. CPoK aKcnnyaTauum naMmn MoXeT pasnundatbes. @ A jotallas csak a vilagitotestre vonatkozik.
Az izzk élettartama valtozé lehet. Niniejsza gwarancja dotyczy wytacznie oprawy oswietleniowej. Trwato$¢ zrédet Swiatta moze sie
zmieniaé. @ Tato zaruka plati len pre svietidlo. Zivotnost Ziaroviek sa moze lisit. @ Ta garancija je omejena samo na svetilko. Zivljenjska
doba svetilk se lahko razlikuje. @ Bu garanti yalnizca avizeyle sinirlidir. Lambalarin kullanim émr( farklilik gésterebilir. @ Ova se garancija
odnosi iskljucivo na rasvjetno tijelo. Vijek trajanja lampi moze varirati. @ Aceasta garantie este limitata doar la corpul de iluminat. Durata
de viata a lampilor poate varia. @ lapaHuysiTa € orpaH4eHa camo 40 OCBETUTENHOTO TANO. EKcrnnoataunoHHUAT CpoK Ha naMnuTe Moxe
na Bapupa. @ Kaesolev garantii hdimab vaid valgustit. Lampide kasutusiga v&ib olla erinev. @ Garantija taikoma tik $viestuvui. Sviestuvy
eksploatavimo trukme gali skirtis. @ éTgarantija attiecas tikai uz gaismekli. Lampu kalpo$anas laiks var at$kirties. @ Garancija se odnosi
samo na lampu. Radni vek lampi moze da varira. Lls rapaHTis NOWMPIOETLCS NNLLIE HA CBITUNbHUK. TepMiH ekcnnyaTauii namn moxe
pisHUTHCS. @ Byn Keningik Tek >kapblKLliamaapra apHanraH. JlamnanapgpsiH naganady mepaiMi op Typhi 601ybl MyMKiH.

@ Prodotto in Cina ® Fabricado na China @ Xwpa mpoéevong Kiva @ Vyrobeno v Ciné @ CBeTunbHIK CTaUMOHAPHbIiA. XpaHnTb B
CyXOM MeCTe, nepe[, yCTaHOBKOW OTKIIOUNTL NUuTaHue. Toap ceptuduumposaH. He 6pocats. CaenaHo B Kutae ® Szdrmazasi hely: Kina
Wyprodukowano w Chinach @ Vyrobené v Cine @ Proizvedeno na Kitajskem @ AEEE Yonetmeligine Uygundur @ Zemlja podrijetla:
Kina @ Produs in China @ CtpaHa Ha npouaxop;: Kutait @ Valmistatud Hiinas @ Pagaminta Kinijoje @ RaZots Kina @ Proizvedeno u
Kini Enektponamna @& CrauuoHapnblk Wwbipak. Kyprak »kepae cakrarn, opHaTy anfplHaa TOK kesaepiHeH axblpaTy Kepek. Tayap
cepTucukaTTanFaH. JlakTbipyFa ThifibiM canbiHagpl. KpiTaiia kacanrFaH

LEDVANCE Ltd, Sterling House, 810 Mandarin Court, Warrington, Cheshire, WA1 1GG, United Kingdom @ LEDVANCE A.E., Eppo0 15,
145 64 Knoowa ATTikg, TnAédwvo: +30 210 3400800 @ imnopTtep/OpraHn3anus, yrnoNHOMOYEHHas MPUHYMATL MPETEH3UN MO KaYeCTBy
ToBapa: AO «JIEOBAHC», 115191, Poccus, r. Mocksa, yn. bonblwas Tynbckas, 11, ten.: +7 (495) 935-70-70, msk.info@ledvance.ru
@ WmnoptTayLwbl: AK «JIEABAHC», 115191, Peceit, Mackey, keLwl. bonbluasi Tynbckas, 11, Ten.: +7 (495) 935-70-70, msk.info@ledvance.
ru ® Forgalmazé: LEDVANCE Kft., 1095 Budapest, Mariassy utca. 7 ® LEDVANCE Sp. z 0.0. ul. Klimczaka 1, klatka E, 02-797 Warszawa
ithalatgl: LEDVANCE Aydinlatma Ticaret A.S., Esentepe Mahallesi Biiyiikdere Caddesi Bahar Sokak No:13, River Plaza Kat-4 No:5,
Levent, Sisli, istanbul @ MpoussoguTen: LEDVANCE GmbH, flocTasqnk: JIEQBAHC EOOL, rp. Codus 1111, 6yn. ,LLinn4eHckn npoxop* 9,
er.4, ouc 10, +359 (0)2 9712262 Buipo6Huk: JIEABAHC Mv6X, HimewdnHa, M. Fapxinr, Byn. MapkpiHr 29-33, 85748. Imnoptep
(npuitmae npetenaii): Ml JIEABAHC®, 03680, YkpaiHa, m. Kuis, Byn. [linosa, 6yn. 5, Ten. 044 583-59-00 ® LEDVANCE GmbH, Leo-
nard Bernstein-Strasse 10, 1220 Wien, Austria Distribuitor: LEDVANCE S.R.L., Splaiul Independentei 287, Etaj 3, Ap 3A, 060042,
Sector 6, Bucuresti, Romania, Tel.: +40 (31) 823 00 10
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